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Adône   seigneur      

Slira    pardon      

Livrône                       examiner, éprouver, scruter  

Lévave   un cœur      

Légalôte   découvrir, révéler    
Amoukôte   profondément     

Ledaber   parler      
Dovére   porte-parole     
Tsedaka   charité      
 

Lartô   pécher      

Léraréme al  avoir pitié de     

 

Hadoûre   somptueux      

Niflaôte   merveilles, prodige    

Vatike   expérimenté, ancien, expert  

Néramâ   consolation     
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Lizkôre   se souvenir     

Brite    une alliance       

Ame    un peuple      

Larakôre   examiner, scruter, enquêter   

Kilyâ    un rein      
 
 
Adon haslichot  

 

Adon haslichot  

bochen levavot  

goleh amukot  

dover tzedakot  

 

Chatanu lefaneicha  

rachem aleinu.(x2)  

 

Hadur benifla'ot  

vatik benechamot  

zocher b'rit amo  

choker kelayot  

 

Chatanu lefaneicha  

rachem aleinu.(x2)  

 

Male zakiyut  

nora tehino  

tzone'ach avonot  

oneh be'etzavot  

 

Chatanu lefaneicha  

rachem aleinu.(x2) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Seigneur des pardons  

 

Seigneur des pardons  

Qui examine les cœurs,  

Qui révèle en profondeur,  

Qui parle de charité.  

 

Nous avons péché contre toi,  

Aie pitié de nous.  

 

Éclatant de prodiges,  

Expert en consolation,  

Qui se se souvient de l'alliance avec son 

peuple,  

Qui scrute les reins.  

 

Nous avons péché contre toi,  

Aie pitié de nous. 


